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OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

[TnaH

* [lpmeHeHmne MmallMHHOIo nNepesoaa

« CrioXkHoCTW nepeBoaa
— Tunonorug
—Pa3nnymnga asbikos

« Knaccunyeckumn nogxoa

e CTaTUCTUYECKU nogxon
—Mopgenb 3alyMeHHOro KaHana
—BblpaBHMBaHMe
— TpeHnpoBKka moaeneu
—lekogmpoBaHue
—MeToabl oueHKU
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[lpumeHeHne mMallnMHHOro nepesoaa

« 3aga4n, rge gocraTtodHo rpyboro nepesoaa
— 3aja4vun n3BnevyeHns nHpopmawum
— NepeBon Beb-cTpaHuy
— e-maill

« 3aJa4n, rae pesynsraT nepesoaa MOXeT
ObITb NcnpaseH
— NomoLlb nepeBogynky

* [lepeBog NOOMHOXECTB A3blKa
— FAHQT (Fully Automatic High Quality Translation)
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[ e MaLUnHHbIN NepeBoa
HeJOCTaTO4YHO XOPOLL

« XyQoXecTBeHHas nutepartypa

* Pa3roBopHbIN A3bIK

* MeanumnHcknmm nepesop B 60nbHMLIAX
» 3BOHKN B CNY>X0y criaceHus
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CnoXHOCTb NepeBoaa

* HekoTopble acnekTbl A3bIKOB CXOXMN,

HEeKOTOpble pa3fmiNYHbI
 Pasnnuunsa B Sy
—Mopdonormum o

—IneKcuke AW ( Jir 5 1
—CTPYKTYpE i 2
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Mopdoonorus
* Mopdema

—MWUHUMaAnNbHaga 3Ha4YMmas eguHuLa a3blka
—CInoBO = Mopdema + mopdema + mopdema + ...

* AdbduKChl
—[1pedomnkc: undo
—Cydoukc: looking
—WHdukce: hingi (3aHMMaTL) - humingi (3aeMLmK)
(TaranbCKnmn A3bIkK)

—Lnpkymdumkc: sagen (ckasaTb) - gesagt (ckasan)
(Hemeukun)
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Mopdonornyeckme pasnmynsg

* VI3onunpyroLime A3bIku

—Kaxgoe crnoBo CoCTOUT U3 0a4HOMN MOPJdIEMBI
(BbeTHaMCKnn)

* [lonncnHTeTNYECKNE A3bIKA

—CINOBO COCTOUT U3 MHOXecTBa MopdeM (HyKOTCKUM:
TEIMAONHEINEBTNLINTLIPKEIH - Y MEHA CUITbHO 6onunT
rofniosa)

* ArMIOTUHATUBHbIE
— Mopdemsbl HecyT onpeaeneHHble 3HadeHusa (Typeuknn)

e OneKkTnBHbLIE

—MopdreMbl UMEKT HECKOSBLKO 3Ha4YeHun (PycCcKnu:
“xopowun” - M. nagex, ed. YMcrno, Myx. poa)
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Ilekcnyeckune pasnnyuns

e CemaHTN4eckmne ocobeHHOCTU:

— B kopewnckom HeT cnoB bpat/cecTpa, ecTb
cTapwmn/mnaglumnmn bpat/cectpa

— B vykoTckom okono 20 cnoe ongd cHera
* AHIMIMUCKUK VS opaHLy3CKUA
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CuHTaKcu4yeckmne pasnnyiuns
» CI'O (CybbekTt-I naron-ObbekT)

— AHrnuncknmn, Hemeukumn
— | am in Moscow

- COI'

— AnoHcknn, Kopenckmnm
— K= BA3HH0| JELICEH (A B MockBe Haxoxychb)

* [CO

—pnaHackuin, knaccudecknm Apabckmnm
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[ paHULbI

* A3bIKN B KOTOPbIX HE BblAEJIEHbI N’PaAHULbI
CJ10B.

—Kutanckummn, AnoHckmn, Tanckmm, BbeTHamMmCcKunin

* [lpegnoxeHna B HEKOTOPLIX A3blkax borbLue
NOXOXWN Ha naparpadbl

—Kutanckuin, coBpemMeHHbIn Apabckmnn



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

Knaccuyeckne noaxoabl

* [lpamon nepesoa
* [lpeocbpasoBaHue
* IHTepnunHrea

HaOobA3blkOBaA

cemMaHTunyeckasn CTPYKTYypa

KOMMNo3numaA

ceMaHTn4eckKan
AJeKoMnoanumA

ceMaHTn4eckKan
CTPYKTYypa

CceMaHThn4yecKad

3 CTPYKTYpa
CeMaHTUn4eCKuu PYKTYP

aHanms

cemaHTu4eckan
reHepauusa

CUHTaKCHM4yeckoe
npeobpasoBaHue

CUMHTaKCcn4yeckan
CTPYKTYypa

CMHTaKCcn4yeckan
CTPYKTYypa

CUHTaKCUYEeCKNin CUHTaKcuyeckan
aHanus reHepaumAa
NpAMOW NepeBos, >

CTpykTypa
cnosa

CTpykTypa
cnosa

. Mopdoonormyeckas
MopdponorMyecknm reHepauma
aHanms

NCXOOHbIN TEKCT LieneBon TEKCT
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[Toaxon 1: Npamon nepeBon
D

TeKCT Ha Mopdoonor
NCXO4HOM [ N4ecKuin
A3blKe aHanus

A

Mopcponorm TekcT Ha
ComeposKa yekan Lenesom
reHepaLu/m A3blKe

Jlekcunyeckoe
npeobpasoBaHne
C NMOMOLLbIO
cnosapA

 [locnegoBaTenbHbIN NEPEBOA KaXO0ro
croBsa

* He ncnonb3yetca HUKakue CTPYKTYpbl
Kpome Mmopdoornormm

 [locne nepeBoaa cnos, AenaeTcs
COPTUPOBKA
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[Tpnmep

Input: Mary didn’t slap the green witch

After 1: Morphology Mary DO-PAST not slap the green witch

After 2: Lexical Transfer Maria PAST no dar una bofetada a la verde bruja
After 3: Local reordering Maria no dar PAST una bofetada a la bruja verde

After 4: Morphology Maria no di6 una bofetada a la bruja verde
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—TEepPMUHBI

[Tpobnembl
* CrOXXHble NepecTaHOBKA

—ANMMHHBbIE ANCTaHUUU

 Hemeukunmn

« Kutanckmm

Diese Woche |ist

die grine Hexe

ZU Hause

The green witch

s|at home||this week

cheng long| |da

0 Xxiang gang

\

Jackie Chan

qu

S

went |to Hong Kong
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[Toaxop 2: [Npeobpa3oBaHue

* [lpuMeHeHNEe 3HaHUN O Pa3NNYnAX B A3bIKaX

e lllarn

—AHanNn3: CUHTaKCU4YeCckum pasbop NCXOOHOro
npeanoXeHus

—[1peobpasoBaHune: NnpaBuna npeodbpasoBaHus
pa3bopa B pa3dbop Ha LENEBOM A3bIKE

—I'eHepau,Mﬂ npennoxXeHnd Ha uerieBoM A3blKe
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[Tpnmep

* AHIMMUCKUW: npunaratenbHoe CyLeCTBUTENbHOE

* OpaHLy3CKUN. CYLLLECTBUTENBHOE npunaratesibHoe
 He Bceraa

e [lpaBuno

Nominal = Nominal

Ad] \oun Nd{m Adj




OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

[TpaBuna npeobpa3oBaHuS

VB = VB
PRP  VBI /B2 PRP VB2 VBI
He adores VB TO He TO VB adores
listening TO NN NN TO listenine
. | i
to music music to
English to Spanish:
i NP — Adjective; Noun = NP — Nouny Adjective]
Chinese to English:
2. VP — PP[+Goal] V = VP — V PP[+Goal]
English to Japanese:
3 VP — V NP 2 VP — NPV
4. PP — P NP = PP — NPP
5 NP — NP; Rel. Clause» — NP — Rel. Clauses, NPy
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Systran: kombnHnpoBaHue
* AHanus NOAXOAOB

—Mopdornoruyecknun, onpeaneneHne 4Yacten pedm
—[pynnuposka (chunking)
—Pa360p HEKOTOPbLIX 3aBUCUMOCTEN

* [1peobpasoBaHne
—nepeBog nauom
—PaspelueHne nekcnyeckomn MHOrO3Ha4YHOCTY
—Ha3Ha4YeHue npeasioroB Ha OCHOBe MoAenen ynpasneHns

rnaronos

* CuHTES3
—[TprMeHeHNa 6oNbLIOro ABYA3bIYHOMO CroBaps
—COpPTUPOBKA
—Mopdoonornyeckast reHepaums
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[Tpobnemsbl

* [ paMmMaTuKa 1 nekcuka cogepxat MHOro
cneumnukm

* TpyaHO caenaTtb U eLle TpyaHee
noaaepXuBaTb
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MHTepnuHrea

* [lpnmep cuctembl: ABBYY Compreno

* loeqa: BmecTo ncnonb3oBaHnsa npaBun
npeobpasoBaHUA MeXAy A3blKamu
NCrosib30BaTh 3HAYEHUE NPEeaNoXeHUs

e lllarm

—[lepeBecTn ncxoaHoe nNpeasioXXeHne B
npenctaBfieHNe ero 3Ha4YeHus

—CreHepupoBaTb LieneBoe NpeasoXeHne ns
3Ha4YeHUS
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EVENT
AGENT
TENSE
POLARITY

THEME

MIHTepnuHrea

Mary did not slap the green witch

SLAPPING
MARY
PAST
NEGATIVE

WITCH
DEFINITENESS

ATTRIBUTES

DEF

[HAS—COLOR

GREEN]
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[Tpobnembl

* PasHble NOHATUA B SA3blKaX
— 20 TMnoB cHera B HyKOTCKOM
— He HyXXHbl ONa aHrno-pycckoro nepesoaa
* BceCTOpOHHUW aHann3 CeEMaHTUKN U
npeacrtaBrneHne 3HaHUn

—Bo03MOXHO caenaTb TonbKo Anga cneundUuyHbIX
NOAMHOXECTB AA3blKa
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CTaTnctnyecknm MmallnHHbIN

nepesos
* |/|,£l,eI/I: Po3eTTCKit KaMeHb:
*JpEBHErPEYECKNI
—Vcnonb3oBaHue *[IPEBHEErnMneTCKuii
napannenbHbIX TEKCTOB *ipEBHEErnNeTCcKI1e Mepornmdbi

—[lepeBoa no ppasam
—CopTupoBKa pesyrberara
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[lepeBog Ha ocHoBe
napannenbHbIX KOpPNycoB

[lepeBop ¢ LleHTaBpmaHckoro Ha ApktypaHckum [Knight, 1997]
[lepeBecTu: farok crrrok hihok yorok clok kantok ok-yurp

la. ok-voon ororok sprok . 7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .
1b. at-voon bichat dat . 7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

2a. ok-drubel ok-voon anok plok sprok . 8a. lalok brok anok plok nok .

2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat . 8b. 1at lat pippat rrat nnat .

3a. erok sprok izok hihok ghirok . 9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

3b. totat dat arrat vat hilat . Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

4a. ok-voon anok drok brok jok . 10a. lalok mok nok yorok ghirok clok .

4b. at-voon krat pippat sat lat . 10b. wat nnat gat mat bat hilat .

5a. wiwok farok izok stok . 11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .
5b. totat jjat quat cat . 11b. wat nnat arrat mat zanzanat .

6a. lalok sprok 1zok jok stok . 12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

6b. wat dat krat quat cat . 12b. wat nnat forat arrat vat gat .
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la. ok-voon ororok sprok .

1b. at-voon bichat dat .
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2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat .

3a. erok sprok izok hihok ghirok .

3b. totat dat arrat vat hilat .
4a. ok-voon anok drok brok jok .

4b. at-voon krat pippat sat lat .
5a. wiwok farok 1zok stok .

5b. totat jjat quat cat .
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7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

8a. lalok brok anok plok nok .

8b. 1at lat pippat rrat nnat .

9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

10a. lalok mok nok yorok gl}lrok. c.lc.)k ! METOI0M

10b. wat nnat gat mat bt hilat . NCKItOHEeHUA
11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .

e

11b. wat nnat arrat mat zanzanat .
12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

"/

12b. wat nnat forat arrat vat gat .



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

[lepeBog Ha ocHoBe
napannenbHbIX KOpPNycoB

[lepeBop ¢ LleHTaBpmaHckoro Ha ApktypaHckum [Knight, 1997]
[lepeBecTu: farok crrrok hihok yorok clok kantok ok-yurp

la. ok-voon ororok sprok . 7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .

1b. at-voon bichat dat . 7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

2a. ok-drubel ok-voon anok plok sprok . 8a. lalok brok anok plok nok .

2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat . 8b. 1at lat pippat rrat nnat .

3a. erok sprok izok hihok ghirok . 9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

3b. totat dat arrat vat hilat . Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

4a. ok-voon anok drok brok jok . 10a. lalok mok nok yorok ghirok clok .

4b. at-voon krat pippat sat lat . 10b. wat nnat gat mat bM

5a. wiwok farok izok stok . 11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .
e PoncteeHHoe

5b. totat jjat quat cat . 11b. wat nnat arrat mat zanzanat . CrnoBo?

6a. lalok sprok 1zok jok stok . 12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

"/

6b. wat dat krat quat cat . 12b. wat nnat forat arrat vat gat .



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

[lepeBog Ha ocHoBe
napannenbHbIX KOpPNycoB

[MepeBoa ¢ LleHTaBpuaHckoro Ha ApkTtypaHckum [Knight, 1997]
3apgaHue: ynopsigounTs: {jjat, arrat, mat, bat, oloat, at-yurp}

la. ok-voon ororok sprok . 7a. lalok farok ororok lalok sprok izok enemok .

1b. at-voon bichat dat . 7b. wat jjat bichat wat dat vat eneat .

2a. ok-drubel ok-voon anok plok sprok . 8a. lalok brok anok plok nok .

2b. at-drubel at-voon pippat rrat dat . 8b. 1at lat pippat rrat nnat .

3a. erok sprok izok hihok ghirok . 9a. wiwok nok 1zok kantok ok-yurp .

3b. totat dat arrat vat hilat . Ob. totat nnat quat oloat at-yurp .

4a. ok-voon anok drok brok jok . 10a. lalok mok nok yorok ghirok clok .

4b. at-voon krat pippat sat lat . 10b. wat nnat gat mat bM

5a. wiwok farok izok stok . 11a. lalok nok crrrok hihok yorok zanzanok .
| <~ — — —

5b. totat jjat quat ca./ 11b. wat nnat arrat mz@mat :

6a. lalok sprok 1zok jok stok . 12a. lalok rarok nok izok hihok mok .

"/

6b. wat dat krat quat cat . 12b. wat nnat forat arrat vat gat .
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[lepeBog Ha ocHoBe
napannenbHbIX KOpPNycoB

B nencTBUTENLHOCTU 3TO aHIMO-UCMNaHCKUN rnepesos
Clients do not sell pharmaceuticals in Europe => Clientes no venden medicinas en Europa

la. Garcia and associates .
1b. Garcia y asociados .

2a. Carlos Garcia has three associates .
2b. Carlos Garcia tiene tres asociados .

3a. his associates are not strong .
3b. sus asociados no son fuertes .

4a. Garcia has a company also .
4b. Garcia tambien tiene una empresa .

Sa. its clients are angry .
5b. sus clientes estan enfadados .

6a. the associates are also angry .
6b. los asociados tambien estan enfadados .

7a. the clients and the associates are enemies .
7b. los clients y los asociados son enemigos .

8a. the company has three groups .
8b. la empresa tiene tres grupos .

9a. its groups are in Europe .
9b. sus grupos estan en Europa .

10a. the modern groups sell strong pharmaceuticals .
10b. los grupos modernos venden medicinas fuertes .

11a. the groups do not sell zenzanine .
11b. los grupos no venden zanzanina .

12a. the small groups are not modern .
12b. los grupos pequenos no son modernos .
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Mopenb 3allymMneHHoro kaHana

3aLlyMEHHbIN
KaHan

McxonHoe
npennoXeHue
This is the house . 3alwymneHHoe
that Jack built. npeanoXxeHne )
OTO [AOM, KOTOpPbIN
noctpoun [Hkak.
lNpepnonoraetcA
MNMCXOOHbIM:

This is the house
that Jack built.

nekonaep

AsbikoBaa moaenb P(E) x
Mogensb nepesoga P(FIE)

 banecoBckag mogernb

E = argmax P(F|E)P(E)
EecEnglish /

Mopenb A3blkoBas
nepesoga MoAernb
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MallnHHBbIN NepeBoa

» A3blkOoBass Moaersb
—N-rpammeil
—CKC rpammaTukm
—HewnpoHHaga ceTb

 Mopenb nepeBoaa
 [lekogep



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

Mopaenb nepeBoaa Ha OCHOBE

dopas
* P(F|E)
* PazbmnBaem E Ha dpa3sbl

* [lepeBoaum Kaxayto dpasy n3 E Bo gopasy
Ha Opyrom fA3bike, 3anoMmHas BePOATHOCTb
nepesoaa

* Haxognm Hanbonee BEPOSATHYIO
nocnenoBaTenbHOCTbL Ppa3s F
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BepodaTHOCTb nepeBoaa

* [lycTb ecTb NnapannenbHbie TEKCThI C
yKa3aHneM COOTBETCTBUA Mexay dopa3amMu B
E nF (cm. panee).

* Torga BEPOSATHOCTb NepeBoga MOXHO
OUEHUTb Ha OCHOBE MeToda MaKCUMaribHOro
npasagonoaobus

- count(f,e)

A ST A5
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BblpaBHMBaHWE CIOB

 CHavyana BblipaBHMBAOT CNoBa
* Bxoa: napbl npeanoXxeHune-nepeBson

X Z

. . . Wha
What is the anticipated i
cost of collecting fees el :hd
under the new proposal? . 'C'pi;
) ot
collecting
TEEE
under

th
new,

proposa

?\
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BblpaBHI/IBaHI/Ie oANH KO MHOI'MM

» [1na npocToThbl NpPegnonoXmnum 4YTo
—CnoBo M3 F cooTBeTCcTBYET OOAHOMY CINOBY B E
—HO CNoBO 13 E MOXeT COOTBETCTBOBATbL

HeCKonbkuMm cnoeam B F

* HekoTopble crnoea B F moryT

cooTBeTcTBOBaTbL anemeHTy NULL B E

« Torga BbipaBHUBaHNE MOXHO 3agaBaTb
BEKTOPOM

0

1 2 3 4 5 6
NULL Mary didn’t slap the green witch.
Mdria no dio u aboeta\lNamde.
1 2 3 3 3 0 4 6 5
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Moaoenb IBM Model 1

* [lepBaga camagsa npocrtaa moaernb
npegnoXeHHas B OCHOBOMNoararoLlen
ctaTtbe [Brown et. al. 1993]

* [lpegnaraet NPoOCTYy0 reHEePUPYHOLLLYHO
MoAdenb Anga nonydyeHua F ns E=e, e,, ...¢;
—BbIOpaTb anuHy J npegnoxeHus F=£,, 15, ...f;
—BbIOpaTh BblpaBHUBaHWE A=a,, a, ...d,
—[Monyyntb F U3 E



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

[Tpnmep

0 5

1 2 3 4 4
NuLL Mary didn’t slap the green witch.
Mar’ia |no'|di6juni|bo b‘lﬂb uja[verde.
1 2 3 3 3 04 6 5
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[ToacyeTt P(F|E)

» OB0o3Ha4YeHus
—[1nnHa npegnoXxeHna Ha a3bike E paBHa |
—[nuHa npegnoXxeHna Ha A3bike F paBHa J
—BepoAaTHOCTbL ANUHBLI NpeanoXeHuns B F paBHa

PUIE)

* Model 1: 'NpeanonoXxum 41O BCE
BbipaBHMBaHNA A paBHOBEPOATHbDI
(nx (I + 1))

» Torga ycrnoBHasd BeEPOATHOCTb
(BblpaBHMBaAHUN): P(J | E)

P(A|E)=P(A|E,J)P(J | E) = I+
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[ToacyeTt P(F|E)

« [lycTb #(f,,e,) BEPOATHOCTb NepeBoaa cnoea
e, B CIOBO f,

* Onpepenum P(F|E)

P(FIE)= S PFIEAPUAIE)= 3 0 T il e, )
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Kak nony4ynTb BblpaBHMBaHUE?

* Llenb: HanTtn Hanbornee BeposiTHOE
BblpaBHMBAHNE

A= argmax P(F,A| FE)

A

=argmaXP(J|E)H t(f;,e y

=argmaxrilt(fj,ea‘)
L J

A

* TaK Kak pasnun4yHble nepeBoabl ANA KaXaon No3vUni |
He3aBMCUMbl, MAKCUMYM NPOn3BeOEHUA OOCTUTaEeTCH
Npy MakCUMyMe Kagoro TepmMuHa

a,=argmaxt(f,e) l=<j=<J

O<i<l/
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EM-anropntm

* Bbibpaem Ha4yarnbHblEe NapamMeTphbl

* [loka He conageTcs BbIMOSTHAEM:

—E-war: Beldncnaem BeposaTHOCTb BCeEX
BbipaBHMBAHMN C NOMOLLLIO TEKYLLEN MOAENN

—M-wwar: icnonb3yem 3T BEPOATHOCTU OAN4
nepeoLeHKN 3Ha4eHNN BCex NapamMeTpoB MOOENN

[ns cokpaleHnsa BpeMeHn paboTbl NCMOMb3yeTcst
anropuT™ AUHaMUYECKOro nporpaMmmMmmnpoBaHms
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[Tpnmep

TpenupoBounbiii  green house the house
KOpIyc casa verde la casa
verde casa la
green | 1/3 1/3 1/3
Bepositnoctn  pouse| 1/3 13 13 IIpeanosaraem HavYaJibHbIE
nepesoia BEPOSITHOCTH PABHBIMU
the | 1/3 1/3 1/3
Beruuciasem
BEPOSITHOCTH green house green house tre house :ge%ouse
BLIPABHHBAHUS caia VeILde casa verde ca a sa
P(A, F|E) 13X13=19 13X13=1/9 13X13=19 1/3X13=1/9
Hopmaausyem 1/9 1 1/9 1 1/_9 1 1/_9 _ l
P(A|F, E) 2/9 2 /92 2/9 2 2/9 2
P(A F|\FE

~ YA P(AFIE)
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[Tpnmep

green house

caga Ve}de
1/2

CqHTaeM green
Beca

house
1epeBoI0B

the

Hopmaausyem sreett
M NoJIydaeM house

t:‘gs%ouse
la casa

1/2

green house the house
casa verde J: caJa
1/2 /2
verde casa la
1/2 1/2 0
1/2 12+1/72 |1/2
0 1/2 1/2
verde casa la
1/2 1/2 0
1/4 1/2 1/4
0 1/2 1/2
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[Tpnmep

verde casa la

green | 1/2 1/2 0

BepositHOCTH | 0 1/ 12 1/
nepeBojaa

the | 1/2 1/2

IlepecunThiBaeM green house gr en h re housé }e&ouse
BE€POSITHOCTH casa vetde a a v cada sa

BbIPaBHHBAHUS _ ~ X114 _
P(A, F| E) 12X 1/4=1/8 1/2X1/2 1? / 2=1/4 1/2 X 1/4=1/8
P(A7F|E) — Ht(fj‘eaj)
j=1

Hopmamusyem 4,0 1/4 2 1/4 2 /8 1
M N0JIy4aem — == — == == 2

P(A | F,E) 3/8 3 3/8 3 3/8 3 3/8 3

HpO}lOJ’DKaeM aJropuTm a0 CxoamMoCcTHn
WIHA OTPAHUYICHHOC YUCJIO0 IITAaros



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

BblpaBHMBaHME ppas

* Mbl 06Ccyannun Kak BbipaBHUBATbL CNOBa U
nepeBoanNTb TEKCT MO CroBaMm

* Tenepb nepengem K dopasam
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BbipaBHMBaHME ppa3

english to spanish spanish to english
bofetada

bruja
Maria no daba una

bofet ada
a la verde

bruja
Maria no daba una a la ve rde

dad did

not: not

clap zlap

the the
green green
witch seit-chh

intersection

bofetada
Maria no daba una

- .

bruja

a la verde

green

witch
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BbipaBHMBaHME ppa3

» CyLLEeCTBYET HECKOSTbKO 3BPUCTUYECKUX
METOAO0B BhbipaBHMBaHUA dpas no maTtpuue

A4
nepece4veHui .
bofetada bruja 8 .“ BLEU p /f'.
14 } ~ a Ll verde {3
27 4 , ". B -
P ’- [
2€ .."
o s
5 [ '
4 . 'g
/.
2! 75 diag-and
/e - diag
22 1 ,’ --..- base
!’ i e2f
214 — — f2e
f R —— union

10k 20k 40k S0k 160k 320k
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13Bne4yeHne ppas

Google (Slav Petrov, SYRCoDIS'11):

bofetada bruja
Maria no daba una ]

a la verde
mmsiBEEE
11
ol 1
N
the II IIII'II' I"...
.L----——l |

~ OO .
o (T IO
_

BbibrpaemM Bce KOHCUCTEHTHbIE BbipaBHUBAHMUSA

slap
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[lekoanpoBaHue

* AHanor Butepbu: BblbpaTtb npearnoXxeHue e
Makcummnaupyrulee P(e) x P(f| e )

egyptian foreign minister ahmad maher (1) >

‘ten days after (1) | visit (0.958) ‘#egyptian foreign minister
(1)

<lafter ten (0.75) days of (1) > visit (0.7143) ) legyptian foreign [ahmad maher
detonated (0. his visit (0.1429) (1) (0.4286)
visit had (0.0714) ahmed maher
visit undertaken (0.4286)
(0.0714) ahmad mabhir
| ) { (0.1429) )
(visit after (1) ten days (0.7222) |from visiting undertaken Tforeign minister [egyptian ahmad
10 days (0.2778) |(0.8333) (0.273) (0.8796) (1)
from seeing carried out by
(0.0667) (0.1546)

made by (0.0987)
conducted by (.07) |

».

‘comes [visit  [after | ten [days of visit , (0.238) [by 'minister [foreign [egyptian[ahmad [maher
(0.3636) [(0.7285) |(0.45) (0.6391) |(0.7595) [(0.642) |(0.7583)| has (0.3873) ((0.8273) |1(0.5241)|(0.7153) |(0.5823) | (0.5387)
coincides | his post 10 day from visits (0.0686) |underta external |egypt ahmed | mahir
(0.1364) | (0.1454) |(0.1096) | (0.2561) |(0.1393)|(0.3076) |(0.0554) | by ken (0.3355)|(0.0945) |(0.3844) | (0.2232)
is yet (0.0657) | (0.0901)

(0.1364) (0.0829)

S e aldl O by al - 233 Gasdll gall saal b
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OueHka Mmoaenen

* OueHKa nagbmu
— MJ1aBHOCTb

— JOCTOBEPHOCTb
* aeKBaTHOCTb (MO OUKCMPOBAHHOM LLKane)
* N(H(pOPMATUBHOCTL (OTBET Ha BOMPOC MO nepesoay)

« ABTOMAaTn4YecKkas oLeHka

— CpaBHeHne C O4HMM UM HECKOJTbKMMW IKCMEPTHbIMU
nepeBogamMmu
— Mepbl kKayecTBa
* BLEU (Bilingual evaluation understudy)
* NIST
* TER
« METEOR



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

OueHka mogenen: BLEU

« Onpepenntb Yncro N-rpamMmm n3 MaLlMHHOIo
nepeBoda B 3KCMepTHbIX NepeBogax

* Bbluncnute MogmuUUnNpoOBaHHYIO Mepy
TOYHOCTU



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

OueHka mogenen: BLEU

Cand 1:\Mary|no slap the|witch %reen
Cand 2: Mary did not give a smack to a green witch.

Ref 1: Mary |did not|slap ’the green ﬁvitch.
Ref 2: Mary|did not smack [thegreen WitChJ
Ref 3: Mary|did not hit ajgreen|sorceress.

Cand 1 TounocTs o 1-rpammam: 5/6
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OueHka mogenen: BLEU

Cand 1: Mary nd slap

the witch igreen,

Cand 2: Mary did not give a smack to a green witch.

Ref 1: Mary did not

slap the

green witch.

Ref 2: Mary did not smack the green witch.
Ref 3: Mary did not hit a green sorceress.

Cand 1 TouHocTb Mo 2-rpammam: 1/5
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OueHka mogenen: BLEU

Cand 1: Ma
M Yy

Cand 2: Mar

Ref 1:
Ref 2:
Ref 3:

ry no slap the witch green.

Mary

Mary

Mary

did Hiot

did

oive

al

smack

foja]

Witch..

sreen

not

did

not

slap the
smack|the

green

witch,

did

not

 green

witch,

hit [l

green|

SOrceress.

s kaxaon N-rpaMMbl CYHETUHUK He J0JIKEH
MPeBbIIIATH MAKCMMAJBHOI0 KOJUYECTBA 3TOM
N-rpaMMbl B JIOOOM NPeEAJI0KeHUH

Cand 2 Tounocrts 1-rpamm: 7/10
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OueHka mogenen: BLEU

Cand 1: Mary no slap the witch green.

Cand 2:

Maryﬂid not

gt

ye|a

Smack |

0

Ref 1:

Maryﬁﬁﬂ not slap the

Ref 2: Mary Ellﬂl not

Ref 3:

Mary did not

smack the

a

green witch.

green witch,

green witch.

hit

a green sorceress.

Cand 2 TouHocTtb 2-rpamm: 4/9
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MopgundpnuymnpoBaHHaa TOYHOCTb

» CpegHee reomeTpuyeckoe scex N-rpammam
(00blyHO N < 5)

count ;. (n — gram) N
p = C€Ecorpus n—grameC p = N H pn
" E E count (n - gram) =

C&corpus n—grameC

/ 1
Cand1: p=2 o1 =(0.408
65

Cand 2: p =2 lﬂ =(.558
109
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LLITpad 3a KpaTKOCTb

» CnNoxHo nocyntaTb NonHoty (recall) ns-3a
HECKOMNbKUX 3KCNEPTHLIX MHEHUN

* BMecTO aToro ncnonb3yetcs witpad 3a
KpaTKOCTb

* [1lyCcTb r - ANMHA 3KCnNepTHOro NpeanoXeHnq
C HanbonbLWKMM KONMMYecTBOM coBnagaroLLmx
N-rpamm. [1lycTb € - ANnMHa MaLUMHHOIO
nepesoaa

| ifc>r
BP - e(l—r/c)

ifc=sr



OCHOBB1 00PaOOTKH TEKCTOB

[loacyeT BLEU

* Butore: BLEU =BP x p

Cand |: Mary no slap the witch green.

Best Ref: Mary did not slap the green witch.
c=6, r=7, BP=¢""9=0.846
BLEU =0.846x0.408 = 0.345

Cand 2: Mary did not give a smack to a green witch.
Best Ref: Mary did not smack the green witch.

¢c=10, r=7, BP=1
BLEU =1x0.558 = 0.558
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Jlydwine gaHHblE - MHOTO AaHHbIX

0,4000

-

E.JO 3250 ot-en
o — f_

- r-en
§ — es-en
%©0,2500 — fi-en
@ de-en

’  zh-en

0,1750 /

0,1000

1M . 10M
Parallel corpus size

by Google
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Jlydwine gaHHblE - MHOTO AaHHbIX

0,4000

20,3250
- — pt-en
ﬁ — fr-en
§ — es-en
%0,2500 — fi-en
@ de-en
zh-en

0,1750

0,1000

1M 100M

oM
Paralle?’corpus size

by Google
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Jlydwine gaHHblE - MHOTO AaHHbIX

0,4000

20,3250
- — pt-en
ﬁ — fr-en
§ — es-en
%0,2500 — fi-en
@ de-en
zh-en

0,1750

0,1000

1M OOM 1B

IOMaraIIeI corpus si%e

by Google
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3aknoyeHumne

° pr,EI,HOCTb nepesoa 3aKrio4aeTCHqd B CYyLLECTBEHHbIX
PaA3NMNYNAX MEXYy A3bIKaMU

« Knaccuyeckue nogxodbl: NPAMOU nepeBoa,
npeobpa3oBaHne, UHTEPSIUHIBaA

 [1Nns1 cTaTUCTUYECKOro MaLUMHHOIO nepeBoaa
NMPUMEHSIETCH MoAenb 3allyMSieHHOro KaHana,
KOMOMHMpYOLLasa Mogerb nepeBoAa U A3bIKOBYIO
Moaenb

 [1Nna BblpaBHMBaAHUSA CNOB B ABYA3bIYHbLIX KOprycax
npuMeHalTca dpopmManbHble mogenu, Hanpumep, IBM
Model 1

 [1Nns OUEHKM CUCTEM UCMNONb3YIOTCHA PasfnyHble
meTpukn: BLEU, TER, METEOR.
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Cnepnytowlaa nekuns

* A3bIKOBble MOAEeNn Ha OCHOBE HEMPOHHbIX
ceTeu



